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Wetsontwerp tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 april 1983
tot vaststelling van de nadere regelen
voor erkenning van geneesheren-spe-
cialisten en van huisartsen, teneinde
criteria in te voeren waaraan een
tegensprekelijk debat tussen de
kamers van de erkenningscommissies
van geneesheren-specialisten en de
Hoge Raad van geneesheren-specia-
listen en huisartsen moet voldoen

Projet de loi modifiant l'arrêté royal du
21 avril 1983 fixant les modalités de
l'agrément des médecins spécialistes
et des médecins généralistes, en vue
d'instaurer les conditions d'un débat
contradictoire entre les chambres des
commissions d'agrément des méde-
cins spécialistes et le Conseil supé-
rieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes
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De plenaire vergadering van de Senaat keurde op
22 mei 2008 het geamendeerde wetsvoorstel van de
heer Brotchi goed met eenparigheid van de 46
uitgebrachte stemmen en zond het diezelfde dag over
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.

L'assemblée plénière du Sénat a voté, le 22 mai
2008, la proposition de loi amendée de M. Brotchi à
l'unanimité des 46 voix émises et l'a transmise le
même jour à la Chambre des représentants.

De Kamer heeft dit ontwerp eenparig geamendeerd
tijdens de plenaire vergadering van 20 november jl.
Met name werd artikel 3 in die zin gewijzigd dat de
activiteit van de leden van de erkenningscommissies
en de beroepskamers van de Hoge Raad van ge-
neesheren-specialisten en van de huisartsen wordt
geëvalueerd op het moment van hun benoeming. Op
die wijze wordt de vrees weggewerkt dat de aanne-
ming van het wetsontwerp een invloed zou hebben op
de huidige samenstelling van de Hoge Raad. Ook
werd de datum van inwerkingtreding vastgelegd op de
eerste dag van de derde maand die volgt op de
bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad.
Het geamendeerde ontwerp werd op 21 november
2008 teruggezonden naar de Senaat.

Au cours de sa séance plénière du 20 novembre
2008, la Chambre a amendé à l'unanimité le projet qui
fait l'objet du présent rapport. L'article 3 a ainsi été
modifié de telle manière que l'activité des membres
des commission d'agrément et des chambres d'appel
du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des
médecins généralistes soit évaluée au moment de leur
nomination. Cette modification dissipe la crainte de
voir l'adoption du projet de loi influer sur la
composition actuelle du Conseil supérieur. Par ail-
leurs, la date d'entrée en vigueur a été fixée au premier
jour du troisième mois qui suit la publication de la loi
au Moniteur belge. Le projet amendé a été renvoyé au
Sénat le 21 novembre 2008.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
besprak het geamendeerde wetsontwerp tijdens haar
vergadering van 26 november 2008, met toepassing
van de artikelen 81, derde lid, en 79, eerste lid, van de
Grondwet.

La commission des Affaires sociales l'a examiné au
cours de sa réunion du 26 novembre 2008, en
application des articles 81, alinéa 3, et 79, alinéa 1er,
de la Constitution.

Overeenkomstig artikel 64 van het Reglement van
de Senaat, werd de commissie slechts gevat voor de
bepalingen die door de Kamer werden geamendeerd of
toegevoegd en die nieuw zijn in vergelijking met het
aanvankelijk aangenomen wetsontwerp en, wat betreft
andere bepalingen, alleen om de redactie te verbeteren
of de tekst in overeenstemming te brengen met het
geheel en zonder nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan
te brengen.

Conformément à l'article 64 du règlement du Sénat,
la commission n'a été saisie du projet de loi que pour
ce qui concerne les dispositions qui ont été amendées
ou ajoutées par la Chambre et qui sont nouvelles par
rapport au projet de loi adopté initialement et, pour ce
qui est des autres dispositions, en vue seulement d'en
améliorer la rédaction ou de mettre les textes en
concordance avec le contexte, et sans y apporter de
nouvelles modifications substantielles.

De heer Brotchi verwijst naar de preciseringen die
door de Kamer van volksvertegenwoordigers werden
aangebracht aan het wetsvoorstel zoals het aanvanke-
lijk door de Senaat werd goedgekeurd. Hij benadrukt
dat deze preciseringen het gevolg zijn van amende-
menten die door de regering werden ingediend. Deze
amendementen zijn tot stand gekomen met zijn
medewerking en vanzelfsprekend stemt hij dan ook
in met de preciseringen die werden aangebracht in het
wetsontwerp.

M. Brotchi évoque les précisions que la Chambre
des représentants a apportées à la proposition de loi,
telle qu'elle avait été adoptée initialement par le Sénat.
Il souligne que ces précisions résultent d'amendements
déposés par le gouvernement. Comme ces amende-
ments ont été rédigés avec son concours, il souscrit
évidemment aux précisions qui ont été apportées au
projet de loi.

*
* *

*
* *

De commissie beslist met 10 stemmen bij 1 onthou-
ding om in te stemmen met het wetsontwerp in zijn
geheel, zoals het door de Kamer van volksvertegen-
woordigers werd overgezonden.

La commission s'est ralliée, par 10 voix et 1 abs-
tention, à l'ensemble du projet de loi, tel qu'il a été
transmis par la Chambre des représentants.

*
* *

*
* *
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Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag in
plenaire vergadering.

Confiance a été faite au rapporteur pour la pré-
sentation d'un rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean-Jacques DE GUCHT. Nahima LANJRI.

Le rapporteur, La présidente,

Jean-Jacques DE GUCHT. Nahima LANJRI.

85024 - I.P.M.
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